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társadalm i és közgazdasági hetilap,
.Venovideki  Magyar Közmüvelödesi  Egyesület" hivatalos köz

Megjelenik minden vasárnap. :

E lő fize té s i ár:
Xgeu érre 6 kor. fél érre 3 síim 20 fillér,
lilét srlési pénzek és reklámácziót • H i r s c h 1 N. könyv- 

•• •• Tildájába küldendők.

Felelős szerkesztő : 
S IN K O V IC H  • E L E K

Kiadó: A Vendvidék! Magyar Közművelődési Egyesület.

kéziratok, levelek a egyeb szerkesztős!,.
lap szerkesztőségébe küldendőig 

Hirdetési dij: 4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 fii 
többszöri .^hirdetésnél soron kint 12 fill. 

_________________ Xyllttér petitsora 50 fill.

A té l.
Megnyúltak az éjszakák, reánk 

köszönt a téli napok borulata, opár 
mezőket, letarolt erdőket és komor 
bérceket behavaz a tél hideg palástja. 
Szomorú időszak.

Az ember beszorulva lakásának 
négy fala közé, elmélkedik és elbö- 
rong. Ezt az évszakot nem a szegény 
emberek jóvoltáért teremtette a világok 
alkotója. A létért való^küzdelem leg
kegyetlenebb vesszőfutását a tél hidege 
támasztja. Sivár a természet és sivár 
most az élet is.

A tél hervasztó, fagyos keze le
tépi díszét a földnek, buja cifraságát, 
szinpompáját a természetnek és a mily 
sivár meztelenséggel mered felénk a

kihalt természet dermedt arca, olyan 
kegyetlen, riasztó reálizmussal kisért 
a szegény emberek nyomora is.

A tavasz és a nyár eldorádója a 
szegénység hadának. Ekkor szállást 
ad a berek, munkával lát el a termő 
föld és melenget a napsugár. Télen 
valamennyi létfenntartó forrás befagy. 
A jeges, havas berek nem ad szállást, 
a föld keble nem nyílik meg, hogy 
a munka verejtékes ellenértékével fi
zessen s a napsugár nem melegít.

Meleg otthon, megélhetési mód,— 
ezek a tél nyomorultjainak nagy hiá
nyai. Nincsen szén étT kenyér, e vilá
got mozgató két tényező s a tél nyo
mom lta kivert kutya sorsára jut.

Mily rettentő a téli kép szemlé
lete. Az isteni igazságtalanság minő

sötét vonásaival van megfestve a sze
gény ember életének ez időszakos 
vázlata.

A nagyvárosokban ilyenkor sötét 
menetbe verődnek a nyomor kiaszott 
alakjai, az öklüket rázzák és komor 
gyűlölettel nézik a jólét palotáit. Ne 
kárhoztassuk őket, ha ilyenkor dur
ván kifakadnak a világrend ellen. 
Éhségtől elbódult lelkek önkívületi 
kitörése ez, a minek nem megtorlás, 
hanem gyors segítés a gyógyítója. Azt 
a rongyos, vad nézésű férfit, aki ké
kült ajakkal szórja átkát a gazdagság 
felé, talán fagyoskodó, beteg é® éhe** 
gyermek várja haza s a férfi, bár 
acél karja és nagy a munkabírása, nem 
jut keresethez, hogy beteg gyerme
kén a nehéz fillérek árán segítsen.

T A R G Z A -
Káprázat.

Álmodtam rólad, lábadnál térdeltem 
S öledbe bajtám forró fejemet.
S te lázban égre, reszkető karokkal 
Emeltél fel magadhoz emgemet.
Az izzó ajkad ajkam érintette 
S karom közt ott feküdtél mint halott,
Aztán őrülten mámoros mosolylyal 
Suttogtad: a tied, tied vagyok

Véremben mint ezer megőrült démon 
Forrott a fékét vesztett szemredély,
Agyamnak minden gondolatja tűz volt,
Szivemnek minden dobbanása kéj.
Szemed behunyva, ajkad félig nyitva,
Mint a bűnös szerelem angyala 
Es hossza, lázas csókok közt rebegted :
„Csak most élni, csak most, aztán soha". . .

_________  SZOMBATOS.
A nevelőnő.

Mari behozta a gyerekszobába az ozsona kávét 
és ezt mondta:

— Gyurika össze ne tőrje megint a csészét. 
Maga meg Jolánka várjon egykicsit, mig meghűl 
a kávé mert különben megint ös9zeégeti a nyelvét.

Mindezt Mari éppen csak azért mondta, hogy 
mondjon valamit. Az asztalnál ott ült a gyerme
kek mellett egy harmadik valaki is. A nevelőnő. 
Ebhez Mari egy szót sem szólt, csak elébe tette 
a findzsát; igya meg belőle a kávét ha akarja. 
Ha nem: agy is jó.

A nevelőnő, melegnézésü a csitriségből alig 
kicseperedett leány Mari felé fordáit:

— Én ma nem kérek ozsonát. Fáj a fejem.
Marinak egyszeriben ráncos lett a homloka:
— De nagyon sok a baja! — vetette oda 

félvállal.— Azt a kávét amit én főztem, meg- 
ihatja akármelyik királykisasszony is, nemhogy 
maga. Tudja.

A nevelőnő arcát elöntötte a pirosság, ko
szorúba font szőke haját idegesen simította vé
gig:

— Miért bánt engem még maga is, Mari?
A cselédleáilyt egy pillantásig gondolkodóba 

ejtette, hogy: „még maga is “ Mi az a „még“ ? 
Azt jelentette, hogy ő még cseléd létére is han
gosan mer beszélni a kisasszonynyal, vagy pedig, 
hogy ugy;s közős a sor a szegény kis frajlával: minek 
bántja hát? Mari arr.i az eredményre jutott, hogy 
a nevelőnő meg akarta sérteni és csipőre tett ke
zekkel hápogta :

— De nagyúri dáma lett egyszerre a kisasz-

szonyból, hejb 1 Na, adta már, de adja is még ol
csóbban.

Gyurika időszerűnek tartotta, hogy megszé- 
lalkozzék ez ügyben:

— Azért is megmondom a mamának.
Közbe szélt, a harmónia kedvéért. Jolánka,

a kis kisasszony is :
— Én is . . . Én is . . .
A kitűnő kis fin, hogy szavának annál nagyobb 

súlyt adjon, a kalapéról deklamálta:
— Negmondom a papának is, hogy maga 

henceg. Tudja.
Az ifijur nem íb gondolt arra, hogy olyan 

hamar teljesíthesse az Ígéretét: apja lépett a szo
bába. Tömzsi kis ember, duzzadt ajka, a szeméből 
áramló sárgás fény kellemetlenné tette a tekinte
tét. Batónak hívták és gabonával kereskedett. Úgy 
gondolta, hogy ba valaha, h$t most el kell sütnie 
az apai tekintélyt:

— Gyuri hogy mersz a kanapén ugrálni?
Minden átmenet nélkül elhagyta az előbbi

szónoki hév a fiacskát és szepegve dünnyögte :
— Én nem csináltam semmit . . .  A kis- 

asszony . . .
Bató odalépett a nevelőnő elé.
— Mi az kérem ?
Az nyugodtan, inkább gépiesen felelte:
— Semmi . . .

Műtrágya

b e s z e r z é s .

Van szerencséül a t. gazda közönség tudomására^ hozni, hogy a

„ U  U N  G  Á R I  A ‘‘ m ű trágya , k é n sa v  é s  v e g y iip a r  rész -
vénvtársasáe’ képviseletét e8( 8z Zalaniegyén kiterjedőleg átvettem és kertm, hogy a műtrágya szük-
------------------------------------- Béglet fedesése ügyében bizn!oirmzil hozzám fordulni szíveskedjenek. — Legolcsóbb
árszámításröl és figyelmes kiszolgálásról biztosítva a tisztelt gazdaközönséget, 
maradok kiváló tisitclettel Reichenfeld Gyula, Nagykanizsán,
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Oh, emberi tökéletesség! Hát ki bírna 
ilyen rettentő helyzetben Jób tiirel- 
mességével és alázatával ? Ne, ne 
Ítélje el senki a nyomor elvakult 
szenvedőit, akit a tél kietlen napjai
ban halált kiáltauak a jólétre, amely
ből nekik még morzsák sem jutottak!

Ellenben a társadalomnak, a jó
létben élők társadalmának a nemes 
emberbaráti kötelesség teljesítésére 
széles perspektívát nyit a tél nyomora. 
Emelkedjenek iöl a szivek, nyilatkoz
zanak meg a lelkek és gyakorolják a 
legszentebb földi erényt, az irgalmas
ságot. Ahol sok a kenyér, szórják el 
legalább morzsáit a tél éhes verebei
nek, a téli nyomor e szürke dermedt 
vendégeinek.

A humanizmus krisztusi jelszó. 
S talán a fölöttünk élő láthatatlan 
hatalom is csak azért zúdította az em
beriségre a nyomort, ho_u, belőle a 
legszebb emberi erényeket, a legtisz
tább emberi érzéseket váltsa ki. A 
mocsárból büszkén nő ki a hótiszta, 
fehér liliom s a nyomor sivár mocsa
rából is fenségesen sarjad ki az em
berszeretet, a jótékonyság hótiszta 
lilioma.

Reánk köszönt a tél és sivár ké
pének szemlélete ime ilyen lesújtó és 
felemelő gondolatokat ébreszt a lélek
ben. A tél is azonban, mint minden, 
ami földön, mint eszmei fogalom, 
vagy reális valóság él és létezik, száz 
és százféle alakban mutatkozik az 
emberiségnek.

Megvannak a télnek a maga szép
ségei és az emberi lélekre való vo
natkozásban a maga örömei is. Ezek
ből az örömökből persze ismét nem 
a szegénynek jut, hanem a jobb mó
dúnak.

Sok uj öröm sarjad ki a hópa
lástja alól a vidáman élők részére. A 
tél, a bálok, vigalmak, hangversenyek, 
zsurok és a korcsolyázás korszaka. 
A kis és nagyvárosok társadalmának 
társasági érintkezésébe uj életet ve
gyit a tél. Friss vérkeiingés ez, ame
lyet a forró báltermek és a hideg 
jégpályák levegője hajt.

És ha ilyen vonatkozásában néz
zük a telet, hát sok Bzépséget talá
lunk benne. Sok szépséget, amelyekre 
nem hunyunk szemet, bárha nyomor 
képei fel is zaklatják lelkünk nyu
galmát. Az emberiségnek mulatnia

kell, hiszen ez is az élet tartozéka. 
Hazug szemforgatás volna, ha a tél 
sötét lanulságai alapján gyászt és ve- 
zeklést hirdetnénk az embt riségnek. 
Akinek módjában van, mulasson s 
akinek módjában van, segítsen a sze
gényen. így találkozik a fény az 
árnynyal s a kettő ölelkezése így te
szi szebbé az életet.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— Köszönet. Gróf Batthyány Zsigmondné 

őnagyraéltósága a muraszombati áll- kisdedóvoda 
szegény gyermekeinek felruházására 20 koronát volt 
kegyes adományozni, melyért leghálásabb köszöne
tét nyilvánítja Takátsné Kammermayer Irma, áll. 
óvón ő.

— Vadászat. Sikerült vadászat volt f. hó 10-én 
Pósfay Pongrác főszolgabíró barkóéi vadászterületén. 
Esett lü l  drb nvnl és 7 fogoly. A házigazdán kí
vül részt vettek a vadászaton Metzker Mátyás, 
Schweinhammer János tiszttartók. Sinkovich Elek 
tb. főszolgabíró, L)r Uy Károly ügyvéd, Matau- 
sch®k József és Acél József kir. albírák, Giilyén 
Sándor kir. folyaraméruök, Nomes Miklós, Kleio- 
rath József és Keres/tury Kálmán.

— Névmagyarosítás. Neusiedler Miklós 
muraszombatjárási m. kir állatorvos vezetéknevét 
„Nemes1-re  változtatta.

— A  muraszombati áll. kisdedóvoda 
karácsonyfájára uiabban még adakoztak: Heimer 
Ignácné sütemény és füge. A múlt számban téve
sen volt Weiner Salamonná 80 fill. és Gumilár 
Mihályné 60 fillérrel, amennyiben Gumilár Mihály- 
né adakozott 80 fillért és Weiner Salamonná 60 
fillért, .Vleixuer Mátyásáé kis ruhák, kötény. A ke
gyes adakozóknak hálás köszönetét nyilvánítja Ta
kátsné Kammermayer Irma, áll. óvónő.

— Iparhatósági megbízottak válasz
tása. Az 1904. évben működni hivatott iparha
tósági megbízottak választására hátáridőül Sinko
vich Klek tb. főszolgabíró f december hó 27- 
ének d. u. 3 óráját "tűzte ki u muraszombati város
házhoz, a melyre a összes iparosok és kereskedők 
meghivattak.

— Vigyázatlan kocsis. Gergár Vince 
tótkereszturi lakos a minap búzát vitt eladásra 
Gergár János ottani kereskedőhöz. Az üzletben a 
a kereskedő kocsisa: Hári József gazdájának va
dászfegyverét forgatta kezében, miközben az elsült 
és a lövés Gergár Vince jobb felső karjába és 
bal keze fejébe hatolt súlyos sérüléseket ejtvén a 
szegény emberen, a kit most a helybeli kórházban 
ápolnak. A vigyázatlan kocist feljelentették a kir. 
ügyészségnél.

— A  sorozás. Amint értesülünk: az ujon- 
cozás vagy f. hó 28-án kezdődik és 1904. évi ja

nuár 30-án fejeztetik be, vagy 1904. évi január 
4-én kezdődik és február 6 án végződik.

— Meghívó. A muraszombati gazdakör vá
lasztmánya f. évi december hó 23-án d u. 3 óra
kor hivatalos helyiségében ülést ta rt, melyre a m- 

t. választmányi tag urakat tisztelettel meghívjuk. 
Tárgy: 1, Titkári jelentés a folyó ügyekről. 2, A 
bodóhegyi és battyándi tó'i tanfolyamok hallgatói
nak felvétele s egyóbb intézkedések. 3, A Mura
szombatban tartandó lópatkolási tanfolyam szer
vezése. 4, Az 1904. évi költségvetés megállapítása 
és a számvizsgáló-bizottság kiküldése, ö, Indít
ványok.

Muraszombat, 1903. december hó 14.
Gróf Batthyány Zsigmond. Takáts R. István, 

elnök. titkár.
— Salamon Ödönnek a nemrég elhunyt 

írónak hosszú éveken át följegzett aforizmáit „Öt
letek és Gondolatok" címen vaskos kötetbe gyűj
tötték és kiadják jóbarátai. A könyv tiszta jöve
delméből Salamon Ödön sírja fölé művészi sírem
léket állítanak. E könyv a modern magyar iro
dalomban unikum lesz a maga nemében és mag
vas olvasmány azok számára, kik gyönyör
ködni tuduak egy finom elme komoly és vig játé
kában. A könyv, mely disZkötósben jelenik meg, 
előfizetési ára 3 K mely január 15-ig Salamon 
Géza (VI., Kossuth-Lajos-utca 20. Budapest) címére 
küldendő.

— Fedeztetési állomások. Járásunk te
rületén az 1904. évi idényre a következő helyeken 
lesznek fedeztetési állomások. Kis-Szombat három 
ménnel, Muraszentes 3 ménnel, Vashidegkut 5 
ménnel. Szarvasiakon az 1903. évi rossz fedezt6- 
tetési eredmény miatt nem lesz fedeztetési álomás.

— A húsz koronán aluli számlák bó- 
lyegmentessege. A kereskedői és iparos körök
nek régi kívánságuk, hogy a húsz koroua értéken 
aluli áruktól szóló számlákat bélyegmentesen állít
hassák ki. Ez a kívánság jogos és méltányos és 
megvalósítása az államkincstárnak sem okozna 
számbavehetó kárt- Az ilyen számlákat ugyanis 
legtöbbször készpénzfizetés esetében a bevásárló 
megbízott, cseléd stb. ellenőrizhetése céljából állít
ják ki. Már pedig kétségtelen, hogy a számiabé- 
lyegnek csak akkor van értelme, ha a számla hi
telre való esetén a később megfizetett összeg nyug- 
tatványozására szolgál. De készpénzfizetés esetén, 
midőn nyugtatványra szükség nincs, bélyegről 
sem lehet szó. Méltányos tehát, hogy az ily alkal
makból kiállított, melyek természetüknél fogva 
koronánál magasabb összegről alig szólhatnak, a 
felbélyegzés kötelezettsege alól felmentessenek, 
annál is iukább, mert — mint a „Magyar Keres
kedők Lapja" írja — az államkincstár sem káro
sodnék, hiszen minden szigorú ellenőrzés dacára a 
bélyegkötelezettséget ma is kijátszók. A nagyvá
radi kereskedemi és iparkamara föl is irt a na
pokban a kereskedelmi miniszterhez, hogy a szám
lák bélyegmeutességét húsz korouáig elrendelje.

A férfi szeme éhesen simogatta meg a leányt:
— Van magával beszélni valóm I — modta ói

vá dozón.
— Tessék parancsolni vélem-
Ható a gyermekeire vetett egy sunyi tekin

tetet :
— Halkan beszéljen 1 — suttogta. — Nem

parancsolok, hanem kérek . . • Még mindig ha
ragszik reám ? . . .

— Bocsánat, a kenyéradómra . . .
— Ne beszéljen igy, már moudtam. Nézze 

én kész vagyok magáért nagyon sok áldozatra. 
Engedjen már a beteges elveiből. . .

A leány arca keserű mosolyba torzult:
— Beteges? Elv? Azt tartja öo beteges elv

nek, fiogy nem adom el magamat? Nos ; éu a k 
kor nagyon beteg vagyok. Harmadszor próbálja 
már meg vélem ezt a hangot s most harmadszor 
és utoljára mondom, hogy nem tűröm tovább. Megér
te tt?

A férfi duzadt ajkai reszkedtek, kapkodott a 
szavak után, kissé még vergődve küzdött, benne 
az állatt az úri emberrel, szeme körül villogott a 
sárgaság és tompa lett a beszéde:

— Velem ezen a hangon is lehet beszólni. De 
nem nékem lesz kellemetlen.

És elment. A leány arcán végigszaladtak a

könnyek, végighullámzott rajta keserűség érzése, 
hogy portékának tartják őt, akit épp úgy lehet 
adni-veuni, mint akármicsoda árucikket. Leány 
leike tisztasága beléreszketett mái csak a gondo
latába is, hogy ilyen ajáulattal állt elébe egy em- 
ben, aki nem iugyen. nem alamizsnának adja neki 
a kenyeret, hanem fáradtságosán kell azt megszol
gálnia, mint a legutolsó cselédnek. És a könnyek 
csak folytak az orcájáu- Mintha valami csúnya 
álomból ébredt volna fel, úgy összerázkódott, hogy 
ott állt előtte Batóné, egy soványka kis ideg asz- 
B z o u y , meg egy nagyon geometrikus bajusza, vo
nalakba vasalt fiatal ur.

Az asszony beszélni kézdett, de aki hallotta, 
nyafogásnak hallotta:

— Kisasszony, miért hordozza az arcán az 
egész világ fájdalmát? . . •

Mindegyik szava bántani akar s ezt a célját 
el is érte. A leány szinte csak sóhajtotta:

— Beteg vagyok, nagyságos asszony, hazame
gyek egy időre pihenni a falumba.

Amint jónak látja 1 -  felelte egykedvűen az 
asszony és valami angol nótát dudolgatva ment 
át a másik szobába.

A geometrikus bajuszu fiatal ur vonalai en
gedtek valamit a merevségükből. Kezével igyeke

zett kifejezni a részvétét, úgy hogy megakarta si
mogatni a leány arcát.

— No, no, kicsikém, nem kell úgy elszontyo
lodni.

Nem volt idje visszakapni a kezét, recsegve 
hallattszott az ajtóból Batóné hangja:

— Gratulálok : a beteg ugylátszik nem annyi
ra beteg, hogy „hódítani" ne tudjon.

Az asszony szeméből cikkázott a gyűlölet. 
Toporzékolni tudott volna, hogy az az ember, aki
vel esztendők óta csalja az urát, akiről azt hitte 
hogy hideg maradna a világ legcsábitóbb moso
lyára is: cselédsornál alig jobban lévő leánynyal 
is felcseréli őt, ha alxalma van reá. A gazember. 
Éti a leány arcába rikácsolta 1

— Pfuj! Kilököm a házamból . . . Még ma 
pusztuljon I . . . Nem elég az uram neki . . .

Észbe kapott és nem folytatta tovább. -Majd 
qem az szaladt ki a száján hogy még a sze
retőm is kell . . .
. . . És este, mikor Bató azt k érdé-.te vacsorá

n á l hogy hol a kisasszony, az asszony hidegvérrel 
nyafogta :

— Kilöktem, mert szemtelen volt.
FÁY NÁNDOS.
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M egh ívó . A muraszombati rom. kath. iskola

növendékei k irácsony másnapján december 26-án 
és uj év napján— 1004 év január 1-én. .Tansze
rek beszerzésére*, lebat jótékony célra — tanítóik 
vezetése uieliett (Mohi Adóit) „Jézus születése* 
cimu 3 lelvonásos és hatásos pas/lorjátélc át adják 
elő a 11- számú tanteremben, melyre a n. é. kö
zönséget ez utón tisztelettel meghívja a gy érmék- 
sereg.

SZEMÉLYEK:
Keresztelő Szent János . . Kupién Jóska
Szűz M ária ................. P*uk Mici
Szent J ó z s e f .......... Kühár Ferkó
Mihály öreg pásztor . . . Pavlica Jó<ka
András p á s z to r ....Czipóth V iktor
Palkó pásztor................ Lejkó Viktor
Jankó b o jtá r ................. .  Faflik Jóska
Tamás ) ................... Lázár Luizi
Mojzes ) kisbojtárok . . Gumilár Géza
Jakab ) .......................... Krányecz János
Böske, pásztjrleáuy . . . Kriszt Nelli
Dina, „ . . .  Horváth Mári

Fóangyalok : Gombosi)* Szidi, Tudján E’elka, Sa- 
rotár Anna. Angyalok kara : Lutár Anna, Tudján 
Mili, Gyérek Katica, Kajnar Róza, Lipsa Juszti, 
Stevancses Katica, Markovics Vil na. Stevacsecz 
Mariska, Zvér Vikica, Beiicik Teréz, Kovák Maiska, 
llolcmann Mariska, Szecskó Anna. Wemdorfer . 
Mariska, Frankó Juszti, Balaskó Anna. Kezdete I 
mind a kétszer pont léi négy órakoi llelyárak : 
Ülőhely 1 kor. llóhely 60 till. Jegyek előre vált
hatók Szlepecz János káplán urnái Külön meghí
vók nem lesznek kibocsátva, a n. é. közönséget ez 
utn hívjuk meg A felülfizetések köszönettel fo
gadtatnak és lii.lapilag nyugtáztatnak.

— A  S z ő lé sz e ti  és  B o rá s z a t i  L a p  ftlap- 
t á r a  megjelent kaz 1004 ík évi folyama. Ára 1 
korona. Tartalom : A naptár és havi jegyzéklapo- 
kou kívül „Havi teendőink a pincében.* — 11 
Kákóci Ferenc (arcképpel) Irta őteiger Ferenc. 
Zauner Kichard faluképpel). Szol őszét: Piros Bur
gundi. — Alaurer féle félkarika (1 ábrával). Kü
lönböző szólőfajok érzékenysége a téli fagy iránt.
— A szőlőültetésről. — Szőlőszaporitás rügyről 
(2 ábrával.) — A fűz (1 ábrával.) — Lehet-e a 
kerti szőlőkben cukordus szólőgyümölcsöt előállí
tani ? — Káros-e a méh a szőlőben ? Borászat: 
Szüret és borkészítés. — Mily eljárás mellett nyer
hetünk zamatosabb bort. — A bor lefejtése. — A 
borok töltögetése. — Üveggel bélelt cementbordók 
(3 ábrával.) — Cognacfőzés (1 ábrával.) Különféle: 
Meghalt a remete. Irta Békésy Jenő. — Filléres 
tőke és 100% ős jövedelem 1 Irta Rátz Péter. —
A Kéumáj alkalmazása gyümölcsfák permetezésére.
— Mezőgazdasági tudnivalók. — Szőlőlevól-kápszta.
-— A bor feltalálója. — Biztos és gyors segélyt 
nyújt. — Mit isznak a töiökök? llaszuos tudni
valók : Szőlő eltartása. — A permetezett szőlő 
Kezelése fogyasztás előtt. — Mi a leghálásabb 
gyümölcs? — Szőlőkarók tartóssága. — Jó há'.i 
ecet készítése. — A hernyóirtás egyszerű módja.
— A főtt gyümölcs savanyu izének eltüntetése. — 
llordóabroncsok megvédés*. — Műtrágya. Szóra- | 
koztató : Az ivó ember okoskodása. — Hazamenet
a korcsmából. - Mentség. — Borvásár.— Jővén- I 
dómodé. — Jószívűség. Engedelmes beteg. — Csak 1 | 
az üzlet. — Kedélyes korcsmáros. — Humor. Tő- t 
meges megrendelésnél a következő engedményt I 
nyújtják: 5 koronáért 6 naptárt, 8 koronáért 10 et. I 
12 koronáért 15-öt, 20 koronáért 25-öt, stb. kül- • 
düuk. A naptárt postán bérmeutve küldjük meg. 
Megrendelhető a „Szőllőszeti és Borászati Lap* 
kiadóhivatalánál, Kecskemét

954|19U3. végrehajtó szám.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y -
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX . t.-az. 

1"2. g-a értőimében ezennel közhírré teszi, hogy a mu
raszombati kir. Járásbíróság 19U2. Sp. II. 352/8. és a 
szombathelyi kir. törvényszék 1903. évi 3691. szám ú 
végzése következtében 1 Hajós Suudor ügyvéd által kép
viselt Vörös János muraszombati lakos és a .Délvacme- 
gyoi Takarékpénztár* Javára Vajda Hugó m urasiombati 
lakos ellen 29 korona 10 fillér és 3ö0 korona tőkeköve
telések s járuléka i erejéig 1903. évi junius hó 10-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 
702 koronára becsült kővetkező ingóságok u. rá.: ágy, 
almárium, szekrény, subiat, asztal, szék, ingó éra, kép, 
cimbalom és tükörből álló ingóságok nyilvános árve
résen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járásbíróság 
1903-ik évi V. 263)6. számú végzése folytán 29 korona 
10 fillér és 300 korona tókekövotolósek és járulékaiból 
még hutralovó követelések és járuléka ik erejéig Mura
szombatban Vajda Hugó lakásán leendő eszközlésére 

1 9 0 3 . é v i  d e c e m b e r  h ó  2 8 - ik  n a p já n a k  
délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X .  t-cz. 107. 
és 108 j-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 1 „ 
többet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is, el fog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat m ások is 
le éa felülfoglalták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. óv iLX .t.-cz. 120. §-aértelmé
ben ezek javára  is elrendeltetik.

Keit Muraszombat. 1903. év i december l ó  18-án. r 
S Z A B A D F Y  JÓ ZSE F, kir. bír. végrehajtó. I

Í24, 881, 831, 884, 944 és 997/1903. Tight. .«

Á r v e r é s i  b i r d ' t f n é o y -
Alúlirott bírósági végrehajtó az 1881. évi 60. t.-oz. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a mura-

MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ 1903. decem ber 20. •

szombati kir. járásb iróság 1903. V. 425|1, 18111, 15011, 
7S|1, 42|1, 335, B, 58, 262, 394, 1903. Sp. II. 18613, 1903.
V. 516, 478|l, 548, 559|1, 560|1, 561. úgy a szombathelyi 
kir. törvényszék 10320. és 12000|1903. számú végzéseivel 
hivatalból, úgy Gr. liitecher Samu. Horváth Pál, Dr. V ra- 
tarits Iván, Dr. U y  Károly, L>r. W erkner M ihály ügyvéd 
által képviselt Gusztáv Kohnrád, Hafner Honnan, Josof 
Kren, Schafrnnok et Singer, Alax Landesmann. Stark 
Zsigmond, Bek Wegschoider. Alfréd Löv  Bér, Miháel 
Wober, G. H. Agriseg, Deu ot Dubsky, Hosenzweig 
Sámuel és W eisz Béla javára Pertóci Mátyás, Gum ilár 
Mári, Gum ilár Mihály és Zsémbes Anna muraszombati 
lakosok ellen 98 K 04 f, 300 K, 574 K  74 f, 445 K, 
348 K  79 f, 404 K  70 f, 31 K  80 f. 582 K  14 f, 392 K  
55 f, 249 K  35 f, 269 K  06 f, 221 K  96 f, 75 K  04 f. 133 
K  05 f, 1124 K  80 f, 415 K  68 f, 600 K, 600 K. 271 K  
24 f, 256 K. 25 f. 685 K  86 f és 1002 korona 65 fillér 
s járulékai erejéig 1903. évi október hó 3-án s  több ua- j 
pun foganatosított kielégítési és biztosítási végrehajtási- 1 
lag le és felülfoglalt és 3042 koronára becsült következő 
ingóságok, u. m .: ruhanemű, ló, varrógép, szórni, szoba
beli bútor, szekér, kocsi, szeeskamotszö, szalma, sertés, 
épületfa, lószerszám  és ponyvából álló ingóságok ny ilvá 
nos árverésen olodatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járásbiróság 
1903. V. 459|3. 1Ö03. V. 394|6-7 1903. V. 402|2, 1903. 
V. 516|3, 1903. V. 56115 és 1903. V. 558|2. számú végzései 
folytán font felsorolt tőkekövetelésok és járulékaikból 
méghátralevó követelések és járulékaik erejéig Mura
szombatban Portóéi Mátyás, Gum ilár Mári, G um ilár M i
hály és Zsom lics Anna lakásán leondó eszközlésére 

1 9 0 3 . ó v i  d e c e m b e r  h ó  2 4 .  n a p j á n a k  
délelőtt Í O  Ó r á j a  határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az úrin tett ingóságok az 1881. évi 60. t.-ca. 107. és 
108. £-ai értelmében készpénz fizetés mellett a  legtöbbet 
Ígérőnek, szükség esetén becsáron alól is  elfognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósáknt mások is 
lo és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyer
tek volna, ezen az árverés az 1881. évi LX . t.-cz. 120. 
g-a értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Muraszombat, 1903. óvi decembor 13-án.
S Z A B A D F F Y  JÓ ZSE F, bir. végrehajtó.

4606/1903. tkvl.

Yissz árverési hirdetmény.
A muraszombati kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a „Muraszombati Me
zőgazdasági Bank végrehajtatónak Bratkovics An
tal muraszentesi lakos végrehajtást szenvedett el
leni 720 kor tőkekövetelés ennek 1903. évi február 
6-tól járó 6% kárnál ai 6 kor. óvási '/*% váltódij 
40 kor. 20 f, peri 32 kor. 35 Ml. végrehajtási és 
24 kor. 30 f árverés kérvényezési költségek ki
elégítése iránti végrehajtási ügyében az ezen kir. 
járásbiróság mint telekkönyvi hatóság területén 
levő, a muraszentesi 20. sz. tjkvben A I. 3, 7, 
11 — 17, 19, 20, 22.8. sz. a. felvett 114, 213, 337, 

; 3G9, 399, 421, 447, 482, 489. 521, 282 és 21|». 
t hrr-z ingatlanokra 1412 K-bau megállapított ki- 
 ̂ kiáltás árban a visszárverós Bratkovics Antalné és 
1 Rajnár Rozália muraszentesi lakos késedelmes fi

zető terhére és veszélyére az 1881. LX. t.-cz. 185. 
§-a alapján elrendeltetik s orra határnapul

1904. évi január hó 21. napjának
délelőtti 10 órája Muraszontes község házához ki- 
tüzetett azzal, hogy ezen határnapon a fenti in
gatlanok esetleg a kikiáltási áron alul is el fognak 
adatni.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlanok kikiáltási árának 10% 1 11 K, 20 fillér,

Árverezni szándékozók tartoznak a bánatpénzt 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírokban a 
kiküldött kezeihez letenni, avagy annak a bíróság
nál előleges elhelyezéséről szóló elismervényt át- 
szolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés Hajijától számított 5% kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Muraszentes község házánál megtekinthetők.

Kelt Muraszombatban a kir. járásbiróság, mint 
telekkönyvi hatóságnál 1903 november hó 18 án.

ACZÉL, kir. albiró.

941/1903. vhtó szám

Á r v e r é s i  f i i r d e t n y é D y -
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX 

t.-cz. 102 $-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a muraszombati kir. járásbiróság 1903 évi 
Sp. 1.60113 sz. végzése következtében Olajos Sán
dor ügyvéd által képviselt „Bélvasmegyei Taka
rékpénztár r.-t.“ javára Dervarics Iván és God.ua 
Zsuzsa halmoafői lakosok ellen 460 korona s jár. 
erejéig 1903. évi november hó 20-ánfoganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1100 ko
ronára becsült következő ingóságok, u m .: ló, 
tehén, csikó és borjúból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir járás
biróság 1903. évi V. 499/2- sz. végzése folytán 
460 kor. tőkekövetelés ennek 1901. évi julius hó 
1. napjától járó 8% kamatai, és eddig összesen 
103 kor. 62 f-ben biróilag már megállapított költ
ségek erejéig lialmosfőn Dervarics Iván és Godina 
Zsuzsa lakásán leendő megtartására

1903. évi december hó 29. napjnak 
délelőtti 9 órája batáridőül kitüzetik és ahhoz ? 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 évi 
LX. t.-cz. 107 és 108. §-ai értelmében készpénz 
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alól is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
sok is le és feiülfoglaitatták s azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezer. árverés az 1881. év 
LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elren
deltetik.

Kelt Muraszombatban, 1903. december 18-án 
SZABADFY JÓZSEF, kir. bir. végrehajtó.

T T T S - á - O -
politikai napilap.

Felelős szerkesztő: Gajári Ödön.
AZ ÚJSÁG terjedelme 24— 32 oldal.

AZ ÚJSÁG egyes példányai minden uj- 

ságelarusitonal kaphatók.

Előfizetési árak: gfj

Egy hóra . . . . . 2.40 kor. j l j
Négyed évre . . • 7-— kor- f i
Fél évre . . . . . 14.—- kor. | k

Egész évre . . .. . 28.— kor. b)
Egyes példány ára 10 fillér. |sj

napig in
gyen küld a kiadóhivatal.

Cziin:

AZ UJSÁfS kiadóhivatala Budapest, KerepeSi-út 54.
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Kiváló Törököd!
Felülmulhatlanul

k e d v e z  t ő á r u d á n k n a k  a  s z e r e n c s e .  R ö v id  id ő  a la t t  12 m i l l ió  k o r o n a  
n y e r e m é n y n é l  t ö b b e t  f iz e t t ü n k  n a g y r a h e c t ü l t  v e v ő in k n e k ;  c s a k  a  
l e g u t ó b b i  6  h ó n a p b a n  a

3 legnagyobb nyereményt és p«dig:
a 605.000 koronás nagy jutalmat az 57060. sz. 

100.000 » főnyereményt a 74366. *
a 109780. ,

s o r s j e g y i  e ,

A Rlchter-féle

LINIMENTUM CAPS. COUP.
Horgony-Paln-Expeller

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több mint 
84 év óta megbízható bedörzsöli* fii alkalmaz tátik 
kószTénfnél, csatnál és acftaiiléscknél.
In té s. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 
i ■  ■ -  óvatosak legyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a„Hsr|SBf** védjogygyelés a,Jlichl*r"ceég- 
jegyzóasel fogadjunk e l*—  80 t, l k . 40 l é s  2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban kapható. 
Ffiraktár: T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyueróaznél 
B u d a p e s t e n .
Füohter F. A.cL ób társa,

caémx. 6a Mr. udvari szUUtdk.
Rndolatadt.és eteken kívül még egyéb sok nagy nyereményt.

Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydusabb osztálysorsjátékában vegyen részt 
— A most következő magy. kir. szabadalmazott 13. osztálysorsjátékban újból

1 1 0 .0 0 0  sorsjegyre 55.000 pieznyererntny
jut és összesen egv  hatalm as ös zeget,

1 4  m illió  4 5 9 .0 0 0  k o ro n a *
•orsóinak ki rövid 5 hőnap alatt.
A le g n a g y o b b  n y e r e m é n y  a  l e g s z e r e n c s é s e b b  e s e t b e n
Z ,0 0 0 .0 0 0  k.oi*oit».

Továbbá 1 jutalom 6 0 0 * 0 0 0 .  1 nyeremény 4 0 0 * 0 0 0 .
1 á 2 0 0 * 0 0 0 .  2 a 1 0 0 * 0 0 0 .  i á 9 0 * 0 0 0 .  2 á 
8 0 * 0 0 0 . 1  á 7 0 * 0 0 0 .  2 á 0 0 * 0 0 0 . 1  á 5 0 * 0 0 0 .  a „ . . .  . .  .  , ,
i  s  4 0 * 0 0 0 . 5 a s o  o o o * 3 2 5 -0 0 0 * 8 á 2 0 *0 0 0 .  ■ 1 o l d  b i r t o k r a
8 á 1 5 * 0 0 0 .  36 á 1 0 * 0 0 0  korona és még sok ogyébj * ca
összesen 5 5 * 0 0 0  nyeremény és jutalom 1 4 . 4 5 9 * 0 0 0  
korona Összegben.

Az 1. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:
Vs •rsdatl sorsjegy Irt. — . 7 5  vagy kor. 1 . 5 0 ;  \  eredeti sorsjegy írt. 1 .5 0  vagy kor. 3 . - 3
V. .................3-— .. » «•-; % •» „ „ 6 .- „ 12.-

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében 
küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul Megrendelteket eredeti eoisjegyekre kéiüik

Hird^tnjéDV-

i A szentgotthárdi takarékpénztár r. t. Szentgotthárdon
jelzálog kölcsönt nyújt első helyen betáblázva

I
és jól jövedelmező, forgalmi helyen épült

bizalommal hozzánk beküldeni.
az 1 9 0 4 . január 10-ig

SATÖRÖK A. cs T
BANKHÁZA BUDAPEST.

H azán k  le g n a g y o b b  o sz tá ly ao rs já tó k  üzlete .
F ö á r u d á n k  o s . t á l y s o r s j á t ó k - ü z l c t c i  :

Központ: T c r  é z -k  ö  r  (i t  4C|a. 1. liók : V á c z i - k ö r ü t  4 |a . 
11. f i ó k : N O z cO in -kö rú t ll|a . 111. f i ó k : € r z s tb « t- k ö « it  54|a.

bérházakra

TOKOK A. KS TAKSA Bankháza, Budapest. ,
Kérek részemre........................... I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sors

jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
( utánvételezni kérem )

Az Ö6szegeu~... korona összegben ( postautalvány r.)al küldtm ) A ua tetsző törlendő.
( mellékelem bankjegyekben (beiyeoekben). )

Schicht-szappan
“ B tfa rv a e ** —  V * W

J a g y g y a l
ItgloM. HDtlaUnU i  ennllfíjn 
liM lu ítb  szBppin. -  HMm 
U n t  nkitrtu tttS I mutu.

n A a l e a “

9 ™ ' 0

M in d e n ü t t  kaphatói
i B e v á s á r lá s n á l  k ü lö n ö s e n  a r r a  ü g y e ljü n k , h o g y  §  §  

. .  m in d e n  d a r a b  s z a p p a n  a  „ S c h lc h t"  n év v e l é t  |  1  
•  •  a  , e n , l V éd jeg y ek  e g y ik é v e l le g y e n  e lfá tv a . •  •
? !

*>*/■•/•—6% kamat mellett, tetszés szerint visszafi
zetendő tőke-részletekben; 

vagy: 5.85% mellett 50 évi törlesztésre

6% , 45 ,
6.25% „ 40 „

6.60% B 35 ,
7% „ 30 ,

(melyben úgy a kamat, mint a tőketörlesztés is 
benfoglaltalik) törlesztéses kölcsönöket nyújt: azaz 
ÍOO korona kölcsöntőke után évenkint 5 korona 
8 5  fillér fizetendő (50 év mellett) s 50 óv elmúl
tával a tartozás megszűnt; \agy rövidebb időre 
fenti megfelelő részletek mellett.

A k ö lc sö n ö k  k észp én zb en  
fo ly ó sitta tn a k .

Leszámítol kereskedelmi váltókat és személyi 
hitelt nyújt 3 hitelképes aláirásu váltóra, vagy 
folyószámlán értékpapír-fedezet mellett 6%—77, ka- 

_ mattal.

előlegeket ad értékpapírokra
méltányos kamat mellett.

Uj betéteket elfogad takarékkönyvecskékre 
4*/*% mellett és a 10%-os tőke-kamatadót is az in
tézet fizeti.

Betétek fentartással is elfogadtatnak.

Szentgotlhárd, 1903. évi október hó 30-án.

A szentgotthárdi takarékpénztár részvénytársaság 
igazgatósága nevében:

Dr. Varga Gábor s. k. 
ügyész.

Káposztássy Jusztinján s. k. 

elnök.

Hirschi, szombat.

Bősze Lajos s. k. 
ügyvezető-titkár.




